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Chambre 
des Représentants 
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PRO JET DE LOI 
modifiant le Livre premier, Titre V, 

du Code de commerce 

RAPPORT 
FAIT 

AU NOM DE LA COMMISSION 
DES FINANCES (1) 

PAR M. VERHAEGEN 

MESDAMES, MESSIEURS, 

I. - Exposé du Ministre 

Le projet propose quatre modifications au Code de 
commerce: 

1 ° Article 71 : Dans le cadre de la Communauté économi­ 
que européenne, il est nécessaire d'autoriser les ressortis­ 
sants d'un Etat membre de la C.E.E. à accéder à la profes­ 
sion d'agent de change. La condition de nationalité est, dès 
lors, abolie et remplacée par celle d'être un ressortissant d'un 
Etat membre de la C.E.E. 
2° Article 73 : La faculté est instaurée de maintenir intégra­ 

lement la raison sociale, lorsque l'un des associés renonce à la 
profession d'agent de change ou vient à décéder. (En vertu 

(
1
) Composition de la Commission : 

Président : M. Boeykens. 
A. - Membres : MM. d' Alcantara, Tij) Declercq, Diegenant, Dupré, 

Lenaerts, Joseph Michel, Pierrer, Van den Brande, Verhaegen, Wauthy. 
- Boeykens, Burgeon, Busquin, Denison, M'"" Detiège, MM. Harrne­ 
gnies, Mangelschots. - Willy De Clercq, Gol, Knoops, Sprockeels. - 
Clerfayt. - Schiltz. 

B. - Suppléants : MM. Coppieters, Deneir, Deschamps; François, le 
Hardy de Beaulieu, Lenssens, Moors, Marc Olivier, Peeters, Mme Smet, 
MM. \î/eckx. - Broubon, André Cools, Bab Cools, Hurez, Tobback, 
Van Acker, Van Gompel, Willockx. - Kubla, Pierard, Poswick, Van 
de Velde, Verberckmoes. - Bernard, Gendebien. - Raphaël Declercq, 
Desaeyere. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1979-1980 

10 MAART 1980 

WETSONTWERP 
tot wijziging van Boek I, Titel V, 
van het Wetboek van koophandel 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 
VOOR DE FINANCIEN (1) 

UITGEBRACHT 
DOOR DE HEER VERHAEGEN 

DAMES EN HEREN, 

I. - Uiteenzetting van de Minister 

Het ontwerp stelt vier wijzigingen in het Wetboek van 
Koophandel voor : 

1 ° Artikel 71 : in het kader van de Europese Economische 
Gemeenschap is het noodzakelijk de toegang tot het beroep 
van wisselagent toe te staan voor onderdanen van de E.E.G.­ 
lidstaten. De nationaliteitsvoorwaarde wordt derhalve opge­ 
heven en vervangen door het onderdaan zijn van een E.E.G.­ 
lidstaat. 
2° Artikel 73 : · de mogelijkheid wordt geschapen om de 

firmanaam integraal te behouden, wanneer bijvoorbeeld een 
van de vennoten het beroep van wisselagent opgeeft of over- 

(
1
) Samensteling van de Commissie : 

Voorzitter: de heer Boeykens. 
A. - Leden: de heren d'Alcantara, Tij) Declercq, Diegenant, Dupré, 

Lenaerts, Joseph Michel, Pierrer, Van den Brande, Verhaegen, Wauthy. 
- Boeykens, Burgeon, Busquin, Denison, Mw Detiège, de heren Har­ 
megnies, Mangelschots. - Willy De Clercq, Gol, Knoops, Sprockeels. - 
Clerfayt. - Schiltz, 

B. - Plaatsvervangers : de heren Coppieters, Deneir, Deschamps, 
François, le Hardy de Beaulieu, Lenssens, Moors, Marc Olivier, Peeters, 
Mw Smet, de heren Weckx. - Brouhon, André Cools, Bob Cools, Hurez, 
Tobback, Van Acker, Va11 Gompel, Willock.--c. - Kubla, Pierard, Posu/ick, 
Van de Velde, Verberckmoes. - Bernard, Gendebien. - Raphaël 
Declercq, Desaeyere. · 
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de l'actuel nrt, 73, la raison sociale des firmes d'agents de 
change constituées sous la forme de sociétés en nom collectif 
ou en commandite simple ne peut comprendre que Ic nom 
d'agents de change, associés indéfiniment et solidairement 
responsables. Il s'ensuit qu'en cas de décès ou de cessation 
d'activité d'un associé, agent de change, le nom de celui-ci 
doit obligatoirement être rayé de la raison sociale. Cette sup­ 
pression peut être gravement préjudiciable pour la firme si, 
lors même qu'elle ne s'identifie pas à cet agent de change, 
elle est connue principalement, voire exclusivement, par le 
nom de celui-ci, mentionné dans la raison sociale.) 
Afin d'assurer une information correcte des tiers, le pré­ 

sent projet comporte diverses directives spécifiques relatives 
au maintien dans la raison sociale du nom de l'ancien 
associé. 
Ainsi est-il prévu notamment qu'un tel maintien fera 

l'objet d'un acte rnod'ficatif de l'acte constitutif. 

En outre, il est stipulé que le nom de l'ancien associé, 
d'une part, et ceux de tous les associés indéfiniment et soli­ 
dairement responsables, d'autre part, doivent être mention­ 
nés sur les bordereaux de toutes opérations, ainsi que dans 
toutes les publications, lettres et autres 'documents émanant 
de la société et à destination de tiers, de manière à faire appa­ 
raître ceux des associés qui sont indéfiniment et solidairement 
responsables des engagements de la société. 
3° Article 91 : la modification de cet article permet de 

réaliser un rajeunissement de la commission de bourse, en 
réduisant la période pendant laquelle l'agent de change a pu 
exercer son droit de cote pour qu'il soit à même d'acquérir 
la qualité de candidat éligible au poste de membre d'une 
commission de bourse. 

4° Article 101 : cet article est adapté dans le même sens 
que l'article 91 afin d'alléger les conditions d'accès auxquel­ 
les un agent de change doit satisfaire pour pouvoir devenir 
membre du comité de la cote. 

II. - Votes 

Les articles et l'ensemble du projet de loi sont adoptés à 
l'unanimité et sans modification. 

Le Rapporteur, 
G. VERHAEGEN. 

Le Président, 
G. BOEYKENS. 

bien is. (Krachtens het huidige an. 73 mag de benaming van 
een wisselagentenvcnuoorschap opgericht als vennootschap 
onder gemeenschappelijke naam of als eenvoudig commandi­ 
taire vennootschap slechts de naam omvatten van wissel­ 
agenten, die als vennoten onbepaald en hoofdelijk aanspra­ 
kelijk zijn. Daaruit volgt dat, bij overlijden of bij terugtrek­ 
king uit het beroep van een vennoot-wisselagent, diens naam 
uit de firmanaam moet worden weggelaten. Die weglating 
kan bijzonder nadelig uitvallen voor de vennootschap indien, 
ook al is ze niet te identificeren met deze wisselagent, ze 
hoofdzakelijk of zelfs. uitsluitend gekend is onder zijn naam.) 
Om een correcte informatie aan derden te garanderen bevat 

onderhavig ontwerp verschillende specifieke voorschriften in 
verband met het behoud in de firma van de naam van een 
gewezen vennoot. 
Zo wordt o.m. bepaald dat dergelijk behoud het voorwerp 

moet uitmaken van een akte tot wijziging van de oprich­ 
tingsakte. 

Voorts wordt o.m. nog bepaald dat de naam van de gewe­ 
zen vennoot eensdeels en de namen van de onbepaald en 
hoofdelijk aansprakelijke vennoten anderdeels moeten worden 
vermeld op de borderellen van alle verrichtingen en in alle 
van de vennootschap uitgaande en voor derden bestemde 
publikaties, brieven en andere dokumenten, derwijze dat 
blijkt wie van de vennoten onbepaald en hoofdelijk aanspra­ 
kelijk zijn voor de verbintenissen van de vennootschap. 
3° Artikel 91 : de wijziging in dit artikel biedt de kans een 

verjonging van de beurscommissie te bewerkstelligen, door de 
periode te verkorten gedurende welke de wisselagent het 
recht van notering heeft kunnen uitoefenen vooraleer verkies­ 
baar te kunnen zijn als lid van een beurscommissie. 

4° Artikel 101 : dit artikel wordt in dezelfde zin als arti­ 
kel 91 aangepast, ten einde de toelatingsvoorwaarden waar­ 
aan een wisselagent moet voldoen om lid te kunnen worden 
van het comiteit der beursnotering te verlichten. 

II. - Stemmingen 

De artikelen en het gehele wetsontwerp worden ongewij­ 
zigd goedgekeurd met eenparigheid van stemmen. 

De Rapporteur, 
G. VERHAEGEN. 

De Voorzitter, 
G. BOEYKENS. 


